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HOACHIOBAJIBHA 3AITMCKA

PoGoua HaByanmbHa mporpamMa 3 JIUCHMIUTIHM ,,JIEeKCHKONOriA aHTIIHChKOT
MOBU’ € HOpPMAaTHUBHUM JOKymMeHTOM KuiBchbkoro yHiBepcutery iMeHi bopuca
['pinuenka, gxuil po3poOieHO Kadeaporo aHTIHChKol (UI0Norii Ta Mepeknany 3
BUKOPUCTAaHHSM HampaioBanb kageap KuiBCchbKOro HarioHaJbHOTO JIIHTBICTUYHOTO
YHIBEPCUTETY Ha OCHOB1 OCBITHBO-NPOGECIHHOI MporpamMu MiArOTOBKH OakajiaBpiB
BIIMOBIIHO 710 HABUYAJILHOIO TUIAHY IS CriemiasibHOCTEN “@Diunosoris” aqeHHoi hopMu
HaBYaHHS.

Pobouy HaByaibHy mporpamy YKIaI€HO 3TiJHO 3 BHUMOTaMHU KpPEIUTHO-
MOJYJIBHOI CUCTEMHU oprasizauii HaBuaHHs. [Iporpama BH3Hauae oOcAru 3HaHb, SKi
MOBUHEH OMNaHyBaTH OaKaJaBp BIIMOBIAHO JO BHMOT OCBITHBO-KBadi(iKamiiHOT
XapaKTepUCTUKH, aJrOPUTM BHUBYEHHS HABYAJIBHOIO Marepiany AUCIUILIIHU
,,JIJEKCHKOJIOT1sl aHIJIHChKOI MOBH’, HEOOXI1JHE METOJAUYHE 3a0e3MeUeHHs, CKJIaJ0BI
Ta TEXHOJIOT1IO OLIHIOBAaHHS HAaBYAJIbHUX JIOCATHEHb CTYJEHTIB.

,,JICKCUKOJIOT'lsI aHIIIMCBLKOI MOBM~® € CKJIAJOBOI YAaCTHHOIO JUCLMILIIH
TEOPETHYHOr0 UMKy HOPMATUBHOTO OIOKy. Ii BUBUEHHS mHepenbauae po3B'a3aHHS
HU3KU 3a60aHb (QyHoamenmanvHoi npogeciitnoi niozomoeku Qaxieuie euuioi
Keanighikayii, 30kpeMa: HAOYTTS CUCTEMAaTUYHUX 3HAHb 13 3araJibHOI JIEKCUKOJIOT1I,
OMAaHYBaHHS CHCTEMOIO 3HAHb IMPO JIEKCUKOJIOTIIO aHTJIIMChKOT MOBH, O3HAMOMIICHHS
13 HallBaXUIMBIIIMMU HamnpsMaMy, 11edMHd 1 MpoOJieMaMu CIOBHUKOBOTO CKIIATY
Cy4yacHOI AaHIIMCHKOI MOBHM, PO3BUTOK YMIHb JIEKCUYHOTO, (DOHETHYHOTrO Ta
IpaMaTUYHOIO aHANI3y OKPEMUX JIIHIBICTUYHUX SIBUIL, BUCBITJIICHHS OCHOBHUX MUTaHb
NpoOJIEeMHOI0 XapakTepy, [0 BUHHKAIOTh Yy TEOpli MOBM Ha Cy4acHOMY eTari
PO3BUTKY MOBO3HAaBCTBa, 30KpeMa JECKPUIITUBHOI JIHTBICTHKH, MpodeciitHoi
MIITOTOBKA BUCOKOKBATI(PIKOBAHUX 1 KOHKYPEHTHOCIIPOMOXHUX (PaxiBIIB Yy Tayy3i
OCBITH BIAMOBIJIHO JI0 BITYM3HSHUX Ta €BPONEHCHKUX CTaHIApPTIB. Y ULEHTPl yBaru
BUBYCHHS JICKCUKOJIOTII AHIIIMCHKOI MOBHM IEpendayaeTbesi CUCTEMHHUI XapakTep
JIEKCUYHUX SIBHILI, X TICHUM 3B’SI30K Ta B3aEMO3YMOBJICHICTb 13 TPaMaTUYHOIO OYA0BOIO
MOBH, CEMaHTHKa JIEKCHKM 1 CEMaHTHKa TIpaMaTHKH, TEeOpis OMO3MII y BUBYEHHI
JIEKCUKH, BUKOPUCTaHHS TUCTPUOYTUBHOTO 1 TPaHC(HOPMATUBHOTO aHAII3Y.

Meta Kypcy — IONOMOITH CTyJIEHTaM 3’SICYBaTHU OCHOBHI NMHUTAaHHS CYy4acCHOT
JIEKCUKOJIOT1T aHTJIIHChKOI MOBH SIK CKJIaJJOBOi YAaCTUHU 3arajlbHOr0 MOBO3HABCTBA, 3
yciMa ii OCOOJIMBOCTAMM 1 XapaKTEPUCTUKAMHU, PO3IVISHYTH TOJIOBHI HANpPSIMKH 1
METOJIU JOCIIPKEHHs JICKCUKH, BUBYUTH JICKCHUYHI SIBUIIA y iX MOpP(OJIOrivHOMY
CKJIa/Il, 32 3HAYEHHSM, CTAJIMMU BIACTHBOCTSIMU, JIEKCUKO-CTUJIICTUYHUMU O3HAKAMH,
MOXO/KEHHSIM, JIaJ€KTHUMH PO3ODKHOCTSIMHU, BIANOBIIHO JO JEpKaBHUX Ta
€BPONEHCHKUX CTaHAApTIB. BaxmBuM € po3poO0JieHHs Ha 11 OCHOBI MiAXOIB IOJI0
YIOCKOHAJIIEHHSI cUCTeMH (OpMYBaHHA MPAKTUYHOI TOTOBHOCTI OakajaBpiB 0
BUKJIaJIallbKOT Ta HAYKOBO-TIEaroriyHoi A1SIbHOCTI.

3aBaaHHA Kypcy:

> MIJHECTH PIBEHb MIATOTOBKH CTYIEHTIB 3 TEOPii MOBH, 110 MA€ CHPUATH
HAyKOBOMY PO3YMIHHIO PI3HHUX METO[IB JIHIBICTUYHUX JOCIIIXKEHb, Y TOMY YHCII
CTPYKTYPHOI'O aCTIeKTy BUBYEHHSI MOBHUX SIBUILI;

> OXOTMHTH BCI Taly31 Cy4acHOI JIEKCUKOJIOT1l aHTTIHChKOI MOBH;
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> MpOaHaNi3yBaTH  3aKOHOMIPHI  NIpoLleCH, 110  BigOyBaJuci  Ta
B1I0YBaIOTHCA Y JICKCHUILL;

»  PO3MIISHYTH JIEKCMYHUH Martepian y HOro CTOCYHKax 1 3aleKHOCTSX,
OMo3uIIIsAX 1 0e3nocepeIHFOMY (DYHKIIIOHYBaHH];

> PO3IJISHYTH MOBHI SIBUIIA Yy 3pi31 ICTOPUYHOI Ta MOPIBHSUIBHOL
JIEKCUKOJIOT1i, X TepeOir Sk HacIIOK 3arajJbHOICTOPUYHOIO MPOIIECY PO3BUTKY;

»  PpO3MNIAHYTH MOBHHW MaTepiall y WOro CTOCYHKax 1 3aJeKHOCTSIX,
OMOo3HUIIIAX 1 0e3nocepeAHbOMY (DYHKIIIOHYBaHH];

> O3HAHOMHUTH CTYAEHTIB 13 CHUHXPOHHUM Ta J1aXpOHHUM OIKCOM
JIEKCUKH;

> MOJIaTU KOPOTKY ICTOPIIO YKJIAJaHHS CJIOBHUKIB, KOPUCTYIOUUCH JAHUMU
OxcdopachKOro CI0BHUKA 1 JPKepeTaMu aHTIIIHCHKOT JIEKCUKOTrpadii;

> O3HAHOMMTH CITyXauiB 13 ICTOPI€I0 TOJIOBHUX HAMPSIMKIB MOBO3HABCTBA Y
BHUBUYEHHI JIEKCUKHU — ICTOPUYHOI0, CTPYKTYPHOT'0, CECMAaHTUYHOI'O Ta aHAII3y TEKCTY;

> MOJATU OMHC JIEKCUYHOI CHCTEMH Yy TaKOMY BHUIJISIII: CIOBOTBID,

ceMaciosiorisi, (ppa3eoyioriyHUN CKJIal, JpKepelia TMOXOMKEHHS JICKCUKHU, CKJIaI0Bi
YaCTHHHM JIEKCUKOHY, JieKcukorpadis, BapiaHTH MOBH, HalpsMH MOBO3HABUYMX
JTOCIIIKEHb.

> MpoaHaTi3yBaTH 3B A3KH JIEKCHUKOJOTI 3 1HIIMMHU JUCHUIIIIHAMHA
(rpamatukoro, IiCTOpi€l0 MOBH, (oHeTukow, opdorpadicto, JIeKCUKOrpadiero,
€TUMOJIOTI€10, eTHorpadieto, ¢imocodiero, TCUXOJIOTIEND, 3arajibHOI0 ICTOPIEHO,
MaTeMaTUYHOIO  JIHTBICTMKOIO, CEMIOTHKOIO, JIOTIKOIO, CTHJIICTHKOI  Ta
aAHTPOIOJIOTIELD).

VY mponeci BUBUEHHS KYpPCY BaXKIMBO 30CEPEAMTH yBary Ha CUCTEMHOMY
XapakTepl JEKCUYHUX SBUII, HA IXHOMY TICHOMY 3B 43Ky Ta B3a€EMO3YMOBJIEHOCTI 3
rpamMaTUYHOIO0 OYy/IOBOIO MOBH, Ha CEMAHTHUIIl JIEKCUKH 1 CEMaHTHIll IpaMaTUKH, Ha
TEOpii OMO3WIIA Yy BHUBYECHHI JEKCHKH, HAa BHUKOPUCTAHHI JUCTPUOYTHUBHOTO 1
TpanchopmMmairiitnoro anamizy. [ligBuiieHHIO €(PEKTUBHOCTI CEMIHAPCHKUX 3aHSATh
CIIpUSATUME IMepeadaueHe NpOorpaMor0 BUKOHAHHS HaBYAJIbHO-OCIIAHUIIBKUX
3aB/IaHb, 30KpeMa pedepaTUBHUX AOCIIIKEHbD.

[ling yac NMpPakTUYHUX 3aHATh T4 CAMOCTIMHOI POOOTH CTYAEHTH HaOyBalOTh
YMiHHSI TA HABUYKHU:

® aHaNI3yBaTH JIEKCUYHY CUCTEMY CYy4acCHOI aHTJIIHChKOI MOBH;

e 3'ICOBYBaTH OCHOBHI NUTAHHA SIK 3arajibHOi TaK 1 Cy4acHOi aHTJIIMCHKOT
JIEKCUKOJIOT;

® JIOCIIPKYBAaTH JIEKCMYHUM Marepiayl y Traiay3l CTPYKTypd MOBHU 1
JIEKCUYHOI CEMaHTHUKH;

® aHaJI3yBaTH CTPYKTYPY CIIB 1 CIOBOCIIONTYYCHB;

® OIpalbOBYBaTH HAYKOBY JITEpaTypy BITUM3HSHUX Ta 3apyODKHUX
MOBO3HAaBIIB 3 MHUTaHb 3arajbHOI Ta CY4YacHOI aHIJIHCBHKOI
JIEKCUKOJIOT1i;

© 2016 I'.B. Yecnokoa, B.B. fky06a
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e onparpboByBaTH iHGOpMAIlHI JpKeperna 3 METOH O3HAaHOMIIGHHSA 3
JOCITIJKEHHSIMH JIEKCHYHOTO MaTepialy BITYM3HSHUMU 1 3apyOLKHUMHU
MOBO3HABISIMH;

® DPO3PIBHATH CHUHXPOHHUHM 1 JIAXpOHHUN CTaH JIEKCUKH 3 YpaxXyBaHHSIM
nonepeaHiX 3MiH, 10 MaJIH MICLIE€ B ICTOPIi pO3BUTKY CUCTEMH;

® [POBOAUTH CTPYKTYpHUN  aHalli3 MOBHHUX SIBUI] Ha  OCHOBI
METOAOJOTTYHUX BUMOT MPOCTOTHU, TTOCIIITOBHOCTI i 00’ €KTUBHOCTI;

® aHaji3yBaTHM KOHKPETHI JIEKCHYHI SBHINA 3 YpaxXyBaHHSIM IXHBOI
IucTpuOyIlli,  CHOJydyBaHOCTi,  TpaHcopmarii,  ymopsaKOBaHOI
MOCJIIJTIOBHOCTI y TEKCTI.

Kypc po3paxoBanuii Ha 108 HaBUaJIbHUX TOAMH, 3 HUX JIEKLIl CKJIaAalOTh
16 roauH, ceMiHapchKi 3aHATTS — 12 ToauH, camocTiiHa poOoTta cTyAeHTIB — 40
rOJAUH, MOJXYJIbHUNU KOHTPOJIbL — 4 TOJAUHU, CEMECTPOBUN KOHTPOIb — 36 TOJUH.
Bun nmigcyMKoOBOTO KOHTPOJIIO — €K3aMEeH.

© 2016 I'.B. Yecnokoa, B.B. fky06a
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CTPYKTYPA INIPOI'PAMU HABYAJIGHOI JUCLHUITITHU

I. OIIUC NPEAMETA HABYAJBHOI JUCLUILJITHA

IpeaMmeT: JIeKCHMKOJIOTisA AHIIICHKOI MOBH

Hanpsm,
Kype CIeHiAIbHICTD, XapakrepucTuKa
OCBITHBO-KBai(piKaiiiHM A HABYAJIBLHOI AMCHUILTIHA
piBeHb
KinpkicTh  Kpeawuris, I'any3b 3HaHb: HopmaTtuBna
BianoBigaux ECTS: I'ymanimapui nayku
3 kpeoumu Pixk migroroBku: 3.

3MICTOB1 MOJTyi:
3 mooyni

3araigbHUN oo0csr
TUCIUTIIIHU (TOIUHHN):
108 2o00un

TwxHEBUX TOANH:
2 200uHuU

IIngp Ta HazBa HanIpsAMY:
6.020303 ®inonoris (MoBa i
JiTepaTypa aHriiicbKa)

OcBiTHBO-KBaJIiKANIHHUI
piBeHb
"oakanaep"

CemecTp: 6.

AyIAUTOPHI 3aHATTHA:

28 200un, 3 HUX:

Jlexuii

(TeopeTHyHa MIArOTOBKA).
16 200un

IIpakTH4HI 32aHATTS:
12 200un

Camocriiina pooora:

40 200un

MoayibHUI KOHTPOJIb:

4 200unu

Bux xonTpoJio:
exzamer — 36 200uH

© 2016 I'.B. Yecnokoa, B.B. fky06a
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II. TEMATUYHUM IIJIAH HABYAJBHOI JUCIUTIJITHA

2
2l |
. g | E 3 =
Ne Ha3Bu TeopeTHYHMX PO3/iJiB = s A § = 5 3
win : |22 |z¢ |&:
= O 8 |va | = Z
3micToBuii MoayJas 1
IIpenmer nexcuxoorii
Etumosnoris
CaoBotBip
1. | 3aranbHi OHATTS JIEKCUKOJIOTI. 3B’ SI30K JIEKCUKOJIOT11 2 4
3 IHIMUMH HayKaMu. ETuMooriyna xapakrepucTuka
CJIOBHMKOBOT'O CKJIa/ly CY4aCHOi aHTJI1IIChKOT MOBH.
2. | Mopdoouoriyaa cTpyKTypa ciioBa B aHTJIIChKiNA MOBI. TH 2 2 6
MopdeM. Mopdosoridna kimacudikaiiis caiB aHTTIHCHKO]
MOBH.
3. | CnoBOTBOpEHHS cyyacHOI aHrIiicbkol MoBH. [loxiaH1 2 2 6
cinoBa. Adikcaris, CIOBOCKIAJaHHS, aKpOHIMHU,
CKOPOYCHHSI, 3BOPOTHIN CIOBOTBIP, OHOMATOTIES!.
Pazom 26 6 4 16
3micToBHMI MOaYJIb 2
Cemaciouioris
CJ10BHUKOBHMH CKJIAJ] aHTJIiliCbKOI MOBH SIK cCHCTeMA.
4. | Cemacionoria. CeMaHTHYHA CTPYKTypa 3Ha4yeHHS 2 2 4
cJI0Ba. 3MIHM 3HAYEHHS CJIOBA.
5. | CnoBHUKOBUHM CKJIaJ aHTJIIMCHKOT MOBU SIK CHCTEMA. 2 2 3
CunoniMis. OMOHIMIsI. AHTOHIMIS.
6. | CIOBHUKOBUHM CKJIaJ aHTJINCHKOT MOBU SIK CHCTEMA. 2 2 3 2
Jlexcuko-cemaHTHUHI YIpyILyBaHHS. [TonsarTa
CEMaHTHUYHOTO T0Jid. ['1mo-rinepoHiMidH1 BIAHOIICHHS.
Pazom 24 6 6 10 2
3micToBUil MOayJIb 3
CJoBOCHIOJIyYEeHHS B aHTJIilicbKiii MOBI
PerionanbHi BapianTu aHrilicbkoi MOBH
OcHoBM aHrIiliCbKOI JIeKcHKOrpagii
7. | BuibH1  cnoBocmoiydeHHS ~— Ta  (pa3eoJIoTi3MH. 2 2 7
O®pazeonorisMu B aHIJIKCHKIK  MOBL.  Tumm
(hpa3eonoOrYHUX OTUHUIIb.
8. | PerionanpHi BapiaHTu aHriiiicekoi MoBH. OCHOBH 2 7 2
aHTJIChKOT JIEKCUKorpadii.
Pazom 22 4 2 14 2
Pa3om 3a HaBYaJIBLHUM IJIAHOM 108 16 12 40 4/36
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III. ITPOI'PAMA

3Imicmosuit mooynw 1
Ilpeomem nexcukonoziy
Emumonocia
Cnoeomeip

Jlekuis 1
Lexicology as a branch of linguistics

Main notions of lexicology. Links with other branches of Linguistics
The etymological peculiarities of the English vocabulary

Ocnoeni nonammsa memu: Lexicology, General Lexicology, Special Lexicology,
Synchronic and Diachronic Lexicology, Contrastive and Comparative Lexicology,
etymology, Linguistics, word origin, source of borrowing, origin or borrowing,
assimilation, translation loan, semantic loan, folk etymology, hybrids.

N —

Definition of Lexicology. The subject, the tasks, the aims of Lexicology.
. Kinds of Lexicology:

General Lexicology and Special Lexicology;
Synchronic and Diachronic Lexicology;
Contrastive and Comparative Lexicology.

3. Links with other branches of Linguistics:

Phonetics;

Stylistics;

History of the language;

Sociolinguistics;

Morphology;

Syntax;

Philosophy, Psychology, History, Anthropology.

4. The etymological peculiarities of the English vocabulary. Borrowed words

The Anglo-Saxon element in the English vocabulary.
The Celtic element.

The classical element (Greek and Latin).

The Scandinavian element.

The Norman-French element.

Russian borrowings.

International words.

Archaisms.

© 2016 I'.B. Yecnokoa, B.B. fky06a
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Neologisms.
Translation loans.
Semantic borrowings.
Etymological doublets.
Etymological hybrids.

Jlexkuis 2
Morphological structure of a word

Ocnoeni nonammsa memu: morpheme, root, affix, inflection, derivational morpheme,

stem,

allomorph, free morpheme, bound morpheme, monomorphic word,

polymorphic word, derived word, compound word, IC / UC analysis

Nk WD =

The morphological structure of a word.
Definition of morpheme.
Types of morphemes,
Root morphemes. Root and stem.
Affixes: prefixes and suffixes.
Classification of words according to the number and types of morphemes.
Structural types of English words:

e simple or root words;

e derived words;

e compound words;

e compound-derived words.
Morphemic analysis (IC / UC analysis).

Jlekmis 3
Word formation

Ocnoeni nonammsa memu: word-formation, living affix, dead affix, productive affix,
non-productive affix, functional affix, derivational affix, non-productive way,

productive

way, affixation, conversion, word-composition, substantivation,

adjectivization, shortening, abbreviation, acronym, clipping, onomatopoeia.

NhAELD =

Productive and non-productive ways of word-formation.
Affixation.

Conversion.

Word-composition.

Shortening and its types.

© 2016 I'.B. Yecnokoa, B.B. fky06a
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6. Acronyms.

7. Clipping.
8. Non-productive means of word formation:
¢ blending;

e back-formation;
e onomatopoeia;
e sound and stress interchange.

3Imicmosuit Mooy 2
Cemacionozia
Cllo6HUKOBUIL CK1A0 AH2NIIUCHOKOI MO8U AK cucmemda

Jlexkuis 4
Semasiology as a branch of linguistics
Types of word meaning
Change of meaning

Definition of meaning of a word.

Types of meaning.

Lexical meaning and semantic structure of English words.
Referential and functional approaches to meaning.

Polysemy. Synchronic and diachronic approaches to polysemy.
Diachronic and synchronic change of meaning.

Context. Grammatical and lexical context.

Nk LD =

Ocnoeni nonammsa memu: semasiology, denotational and connotational components
of meaning, polysemy, grammatical meaning, lexico-grammatical meaning, direct
meaning, figurative meaning, primary meaning, secondary meaning, extension,
narrowing, amelioration, pejoration, metaphor, metonymy.

Jlekuist 5
English vocabulary as a system
Synonyms, homonyms, antonyms

Ochogni nonammsa memu: synonyms, synonymic dominant, ideographic synonyms,
stylistic synonyms, contextual synonyms, total synonyms, relative synonyms,
homonyms, homographs, homophones, homoforms, antonyms, contradictory notions,
contrary notions, complementaries, conversives, root antonyms, derivational
antonyms

© 2016 I'.B. Yecnokoa, B.B. fky06a
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Synonyms.

Types of synonyms.

Sources of synonyms.

Homonyms.

Types of homonyms.

Differentiation of polysemantic words and full lexical homonym:s.
Antonyms.

Morphological and semantic classification of antonyms.

XA B LD =

Jlekuis 6
English vocabulary as a system
The theory of semantic field
Relations of hyponymy

Ocnoeni nonammsa memu: semantic field, common denominator of meaning,
thematic (ideographic) group, hyponym, hyperonym, equonym

Semantic relations in paradigmatics.
The theory of semantic field.
Thematic groups.

Relations of hyponymy.

b

3Imicmosuit Mooynv 3
Word groups in the English language
Variants and dialects of the English language
Basics of English lexicography

Jlekuist 7
Free word-combinations and phraseological units in the English language
Classifications of phraseological units

Ocnoeni nonammsn memu: free word group, endocentric FWG, exocentric FWG,
distribution, predicative FWG, non-predicative FWG, coordinative FWG,
coordinative FWG, lexical valency (collocability), grammatical valency,
phraseological unit, reproducibility, idiomaticity, stability.

1.  Free word groups. Definition. Classifications.
2. Valency. Grammatical and lexical valency.

© 2016 I'.B. Yecnokoa, B.B. fky06a
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Phraseological units.

Criteria for identifying phraseological units.
Classifications of phraseological units.
Semantic relations in phraseology.

SN

Jlekuis 8
Variants and dialects of the English language
Basics of English lexicography

Ocnoeni nonammsa memu: regional variant, dialect, standard English,
lexicography, dictionary, glossary, concordance, thesaurus, monolingual, bilingual
and polyglot dictionaries.

Characteristics of World English.

Language, dialect and accent.

British English.

Main characteristic features of American English.

Slang, its place in the vocabulary of the English language, characteristic

Aol d A

features.

w2

English Lexicography.

History of English Lexicography.
The main problems in lexicography.
Types of dictionaries.

o XN
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IV. HABYAJIBHO-METOJINYHA KAPTA JUCHUIIJITHA

Pa3zom: 108 ron.: nekutii — 16 rox., mpaktiyni 3aHsTTs — 12 rof., camocTiiiHa po6ota — 40 To1., MOTYJIbHII KOHTPOJIb — 4 TO/1., CEMECTPOBUIT KOHTPOJIb — 36 TOAMH

Moymi 3micToBuid MOIYIb 1 3MicToBHI MOTYITB 2 3MicToBHI MOTYIb 3
Tema CioBocnoJiyyeHHsl B
IIpeamer nexcuxosorii CemacioJioris aHIJiChKIA MOBI
Erumouioris C10BHUKOBMI CKJIaJ] aHIIiIHCHKOI MOBH SIK CHCTeMA. PerionanbHi BapianTn
CaoBoTBIip AHIJIiCHLKOI MOBH
OcHoBM aHTIilCHKOL
Jiekcukorpadii
Kinbkicts 55 66 18
OatiB 32
MOJYJTh
Jlexarii 1 2 3 4 5 6 7 8
Hatu
Temn 3araneHi Mopdonoriua | Crnootsop | Cemaciomnoris. CnoBaukoBuii | CIIOBHUKOBUU BinpHi PerionanpHi
JIeKILii TIOHSITTS a  CTPYKTypa | eHHs CemaHTHYHA CKJIaJ CKJIaJ] aHTJIIHCHKOT | CIIOBOCIIOJNyYEHH | BapiaHTH
JICKCUKOJIOTIi. | ClIoBa B | Cy4acHO1 CTPYKTYypa aHTIIICHKOT MOBH K CHCTEMA. | A Ta | aHTJIHCHKOT
ETumornoriun | aHTIIACHKIN aHTJIICHKO | 3HAYCHHSI CIIOBA. | MOBH sk | JIekcuko- ¢dpazeosorisMHu. | MOBH.
a MOBI. i MOBH. 3MiHM 3HA4YeHHS | CUCTEMA. CEeMaHTHYHI ®pazeosnoriamu B | OCHOBH
xapakTtepuct | (1 6an). (1 6am). CIIOBA. CuHoHIMIS. yrpyIyBaHHS. AHTITIHCHKIN aHTITHCHKOT
uKa (1 6am). OMoHiMisL. [TonsTTs MOBI. Tunu | nekcuxorpa
CIIOBHUKOBOT AHTOHIMIS. CEMaHTHYHOTO ¢bpazeonorivaux | ¢ii.
0 CKIIay (1 6am). OIS ['imo- | oAMHUILG. (1 6am).
Cy4acHOi rinepoHimMiuHi (1 6am).
aHTITHCHKOT BiZTHOIIICHHSI.
MOBH. (1 6am).
(1 Gai).

© 2016 I'.B. Yecnokona, B.B. fky6a
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Temn Mopdororiuna CnoBOTBOPEHHS CemacioJioris. CnoBuaukoBuii | CIIOBHUKOBUU BinpHi
CeMIHAPCBKHX | cTpyKTypa CJIOBa | cydacHoi  aHruiiicekoi | CeMaHTH4HA CKJIaJ CKJIaJ] aHTJIHCHKOI | CIIOBOCIIOIyYEHH
3aHATh B AHTJTIHCHKINA | MOBH. CTPYKTypa aHTITHCHKOT MOBHU fK CHCTEMA. | 5 Ta
MOBI. (10 +1 6Ga). 3HAUEHHS CJIOBA. | MOBHU sk | Jlekcuko- (bpazeosorizMu.
(10 +1 6an). 3MiHM 3HA4YEHHS | CUCTEMA. CEeMaHTHYHI ®pazeosorisMu B
CJIOBA. CuHoHIMIS. yTpyIyBaHHS. AHTITIHCHKIN
(10 +1 Ga). OmoHIMisL. [Tonsrrs MOBI. Tunu
AHTOHIMIS. CEMaHTHYHOTO (bpazeonoTiyHUX
(10 +1 Ga). OIS ['imo- | omuHUITS.
rinepoHiMivHi (10 +1 Ga).
BIJTHOIIICHHS.
(10 +1 Gai).
Camocriiina 5 GaiiB 5 GaiiB Pedepar 5 6aris
pobora
Bum MonynbHUI KOHTPOJIb MonynbHUI KOHTPOJIb
T[I0TOYHOrO (25 GauiB) (25 GauiB)
KOHTPOITIO
CemecTpoBuii Koedirtient cemectpoBoro peiitunry 0,4
PEHTHHT MaxkcuMajibHa KibKicTh 0aJiB: 60
[TincymKoBuii Ex3amen
KOHTPOJIb (40 6agiB)
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V. IIVTIAHU CEMIHAPCBKHUX 3AHATD

Ceminapcobke 3anarTs 1
The morphological structure of a word

1. The morphological structure of a word.

2. Definition of morpheme.

3. Types of morphemes.

4. Semantic and structural classification of morphemes.

5. Classification of words according to the number and types of
morphemes.

6. Structural types of English words

7. Morphemic analysis (IC / UC analysis).

PexomennoBana Jiitepatrypa

1. JIekcuKOIO0Trsl aHTJIMACKOTO A3bIKa : [y4eO. /it MH-TOB U (haK. UHOCT.
a3.] / P. C. 'mu30ypr, C. C. Xuzaexens, ['. FO. KusazeBa u A. A. CankuH. — 2-€ u31.,
uctp. u gon. — M. : Beicur. mkomna, 1979. — 269 c.

2. Mocrosuii M. 1. JIekcukonoris aHraiicbkoi MOBH : [HiApyY. AJs 1H-TIB 1
¢dak. 1Ho3eM. MoB] / Mukona IBanoBud MoctoBuii. — XapkiB : OcHoBa, 1993 . —
255 c.

3. Owmenpuenko JI. ®. [IlpoaykTWBHBIE THIIBI CIOXKHBIX CIIOB B

COBpPEMEHHOM aHTIUicKoM si3bike / Jlapuca dEnopoBna Omenvuenko. — K. : Buia
mkoja, 1981. — 144 c.

4. [IpakTuKyM 3 Kypcy JEKCUKOJIOTIi aHria. MoBu s ctyaeHTiB I kypey /
[yknaz. I. T'. Anikeenko, JI. @. boitnan, JI. B. I'anenpka]. — K. : KIJIV, 1999. — 72 c.
5. Arnold 1. V. The English Word. Jlekcukonoruss COBpEMEHHOIO

aHTIIMIICKOTO sI3bIKa : [y4eO. st MH-TOB U (hak. mHOCTp. 513.| / Upuna BnagumupoBHa
ApHonba. — 3-e u3a., nepepad. u gom. — M. : Beicu. mk., 1986. — 295 c.

6. Ganetska L. V. Lexi-Maker: Modern English Lexicology in Tables,
Figures and Exercises / Jltogmuna BacunbeBna 'aneuxas. — K. : Jlensit, 2004. —
96 c.

Ceminapcbke 3aHATTS 2
Word formation

Productive and non-productive ways of word-formation.
Affixation.

Conversion.

Word-composition.

Shortening and its types.

Acronyms.

Clipping.

Non-productive means of word formation.

XA B W=
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PexomennoBana Jiteparypa

1. Ky6psixoBa E. C. Yro Takoe cinoBooOpazoBanue / Enena CamyuiioBHa
Ky6psikoBa. — M. : Hayka, 1965. — 78 c.
2. Omenbuenko JI. @. IlpogyKTHUBHBIE THIBI CJIOXHBIX CJIOB B

COBpPEeMEHHOM aHTIUiCKOM si3bike / Jlapuca dEnopoBna Omenvuenko. — K. : Buia
mkoja, 1981. — 144 c.

3. [IpakTuKyM 3 Kypcy J€KCUKOJIOTIi aHria. MoBu 1is ctyaeHTiB I kypey /
[yknaz. I. T'. Anikeenko, JI. @. boitnan, JI. B. I'anenpka]. — K. : KIJIV, 1999. — 72 c.
4. Arnold 1. V. The English Word. Jlekcukonorusi coBpeMeHHOTO

aHTIIMIICKOTO sI3bIKa : [y4eO. st MH-TOB U (hak. mHOCTp. 513.| / UpuHa BrnagumupoBHa
ApHonba. — 3-e u3a., nepepad. u gom. — M. : Beicu. mk., 1986. — 295 c.

5. Babel. The Language Magazine [EnexktponHuii pecypc]. — Pexum
noctymy : http://www.babelzine.com/

6. Crystal D. Words, Words, Words / David Crystal. — Oxford : Oxford
University Press, 2007. — 224 p.

7. Ganetska L. V. Lexi-Maker: Modern English Lexicology in Tables,
Figures and Exercises / Jltogmuna BacunbseBna 'aneuxas. — K. : Jlensit, 2004. —
96 c.

8. Plag 1. Word-Formation in English / Ingo Plag. — Cambridge
Cambridge University Press, 2002. — 264 p.

Ceminapcbke 3aHATTH 3
Semasiology as a branch of linguistics
Types of word meaning
Change of meaning

Definition of meaning of a word.

Types of meaning.

Lexical meaning and semantic structure of English words.
Referential and functional approaches to meaning.

Polysemy. Synchronic and diachronic approaches to polysemy.
Diachronic and synchronic change of meaning.

Context. Grammatical and lexical context.

Nk W=

PexomennoBana Jiteparypa

1. Bacunwes JI. M. CoBpeMeHHasi TUHTBUCTHYECKasi ceMaHTHKa / JleoHua
Muxaiinosuu BacunbeB. — M. : Beicmas mkosna, 1990. — 176 c.
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2. 3serunieB B. A. Cemacuonorus / Bnanumup AnapeeBud 3BErMHIEB. —
M. : Hayka, 1957. — 232 c.
3. Jlavion3 /[x. JImarBuctrueckas cemantuka. Beegenue / Jxxon JlaioHs ;

[mep. ¢ anrn. B. B. Mopo3zooii, 1. b. IllaryHoBckoro]. — M. : SI3bIKu CIIaBIHCKOM
KyaeTypsl, 2003. — 397 c.

4. Jlesunikuii B. B. Cemacuonorus / Buxktop BacunbeBuu JleBunkuit. —
Bunnwuna : Hosa kuura, 2006. — 512 c.
5. Hukutun M. B. Kypc nuHrBucTHYECKOM cCeMaHTHKU : [yue0. mocobue] /

Muxaun BacunbeBuu Hukutun. — CII6. : Hayunslii ienTp mpobaem auasnora, 1996.
— 1760 c.

6. [IpakTuKyM 3 Kypcy J€KCUKOJIOTii aHria. MoBu s ctyaeHTiB I kypey /
[yknan. I. T'. Anikeenko, JI. @. boitnan, JI. B. I'anenpka]. — K. : KIJIV, 1999. — 72 c.

7. CrenanoB 0. C. Cemuotuka / KOpuit CepreeBuu CrenmanoB. — M. :
Hayka, 1971. — 167 c.

8. Tenmus B. H. KoHHOTaTMBHBIM acneKT CEMaHTUKH HOMHWHATHBHBIX
equnull / Beponuka HukonaeBna Tenus : [oTB. pen. A. A. Ydumuea; AH CCCP;
NH-T1 a3pik03Hanudg]. — M. : Hayka, 1986. — 143 c.

0. Arnold 1. V. The English Word. Jlekcukonoruss coBpeMEHHOTO
aHTIIMIICKOTO sI3bIKa : [y4eO. st MH-TOB U (hak. mHOCTp. 513.| / UpuHa BrnagumupoBHa
Apnounba. — 3-e u3f., nepepad. u gomn. — M. : Beicmr. mik., 1986. — 295 c.

10. Traugott E. C. Regularity in Semantic Change / E. C. Traugott,
R. B. Dasher. — Cambridge : Cambridge University Press, 2001. — 340 p.

11.  Ullmann S. Semantics: An Introduction to the Science of Meaning /
Stephen Ullmann. — N. Y. : Barnes & Noble, 1962. — 278 p.

12.  Wierzbicka A. Semantics, Culture and Cognition. Universal Human
Concepts in Culture-Specific Configurations / Anna Wierzbicka. — N. Y., Oxford :
Oxford University Press, 1992. — 496 p.

Ceminapcbke 3aHATTA 4
English vocabulary as a system
Synonyms, homonyms, antonyms

Synonyms.

Types of synonyms.

Sources of synonyms.

Homonyms.

Types of homonyms.

Differentiation of polysemantic words and full lexical homonym:s.
Antonyms.

Morphological and semantic classification of antonyms.

XA B W=
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PexomennoBana Jiteparypa

l. KyneraBosa JI. B. Jlekcukonorus aHrjiuickoro si3uka : [yueOHO-
npaktuyeckue marepuansi] / Jlapuca BnanumupoBna KyneraBoma. — [2-e uzn.]. —
M. : ACT: Boctok-3anan, 2008. — 511 c.

2. JlexcUKONOTHs aHTJIMMCKOTO sI3bIKa : [y4yeO. s MH-TOB M (paK. HHOCTP.
a3.] / P. C. 'muz0ypr, C. C. Xuzaexens, ['. FO. KusazeBa u A. A. CankuH. — 2-€ u31.,
uctp. u gon. — M. : Beicur. mkomna, 1979. — 269 c.

3. [IpakTuKyM 3 Kypcy J€KCUKOJIOTIi aHria. MoBu Jis ctyaeHTiB I kypey /
[yknaz. I. T'. Anikeenko, JI. @. boitnan, JI. B. I'anenpka]. — K. : KIJIV, 1999. — 72 c.

4. Xaputonuuk 3. A. JIeKCHKOJOTHS aHTJIMUCKOTO si3uka / 3uHauaa
AHnnpeeBHa XapuTOHUMK. — MuHCK : Beimiimas mkona, 1992, — 229 c.

5. Arnold 1. V. The English Word. Jlekcukonoruss coBpeMEHHOTO
aHTJIMHACKOTrO sI3bIKa : [y4eO. 1 uH-TOB U (ak. uHOCTp. 513.] / Mpuna BnanumupoBHa
ApnHouba. — 3-e u3f., nepepad. u gomn. — M. : Beicmr. mik., 1986. — 295 c.

6. Babel. The Language Magazine [Enexktponnuii pecypc]. — Pexum
noctymy : http://www.babelzine.com/

7. Crystal D. Words, Words, Words / David Crystal. — Oxford : Oxford
University Press, 2007. — 224 p.

8. Norgaard N. Key Terms in Stylistics / N. Nergaard, B. Busse,
R. Montoro. — L., N. Y. : Continuum, 2010. — 288 p.

Ceminapcbke 3aHATTH 5
English vocabulary as a system
The theory of semantic field
Relations of hyponymy

Semantic relations in paradigmatics.
The theory of semantic field.
Thematic groups.

Relations of hyponymy.

el

PexomennoBana Jiteparypa
1. MoctoBuii M. 1. JIekcukoorist aHrAChKOT MOBH : [MIAPYY. ISl 1H-TIB 1
¢dak. 1Ho3eM. MoB] / Mukona IBanoBud MoctoBuii. — XapkiB : OcHoBa, 1993 . —
255 c.
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2. [IpakTuKyM 3 Kypcy J€KCUKOJIOTIi aHria. MoBu 1is ctyaeHTiB I kypey /
[yknaz. I. T'. Anikeenko, JI. @. boiinan, JI. B. I'anenpka]. — K. : KIJIV, 1999. — 72 c.

3. Xaputonuuk 3. A. JIeKCHKOJOTHs aHTJIMUCKOTO si3uka / 3uHauaa
AHnnpeeBHa XapuTOHUMK. — MuHCK : Beimmiimas mkona, 1992, — 229 c.

4. Hlyp I'. C. Teopus nons B nunrsuctuke / 'eopruit Ceménoruy Ilyp. —
[u3n. 2-e, ucnp. u gomn.]. — M. : Hayka, 1974. — 255 c.

5. Arnold 1. V. The English Word. Jlekcukonoruss coBpeMEHHOTO

aHTIIMICKOTO sI3bIKa : [y4eO. st MH-TOB U (hak. mHOCTp. 513.| / Upuna BnagumupoBHa
ApHonba. — 3-e uza., nepepad. u gom. — M. : Beicur. mk., 1986. — 295 c.

6. Babel. The Language Magazine [Enexktponnuii pecypc]. — Pexum
noctymy : http://www.babelzine.com/

7. Norgaard N. Key Terms in Stylistics / N. Neorgaard, B. Busse,
R. Montoro. — L., N. Y. : Continuum, 2010. — 288 p.

8. Rayevska N. M. English Lexicology / Hatanust Hukonaesna PaeBckas. —
K. : Buma mxomna, 1979. — 303 c.

Ceminapcbke 3aHATTA 6
Free word-combinations and phraseological units in the English language
Classifications of phraseological units

1. Free word groups. Definition. Classifications.

2. Valency. Grammatical and lexical valency.

3. Phraseological units.

4. Criteria for identifying phraseological units.

5. Classifications of phraseological units.

6. Semantic relations in phraseology.

PexomennoBana Jiteparypa

1. AmocoBa H. H. OcnHoBbl anrnwmiickoit @pazeonorun / Haranus
Huxomaesna Amocosa. — JI. : JITI'Y, 1983. — 208 c.

2. Kynun A. B. ®paseonorus COBpEeMEHHOTO aHIJIUWCKOTO s3bIKa /
Anexcannp Brnagumuposuy Kynun. — M. : Kuaura o tpe6osanuto, 2012. — 289 c.

3. JlexcUKONOTHs aHTJIMMCKOTO sI3bIKa : [y4eO. s UH-TOB U (paK. HHOCTP.

a3.] / P. C. 'mu30ypr, C. C. Xuaekens, ['. FO. KusazeBa u A. A. CaHkuH. — 2-€ u3n.,
uctp. u gon. — M. : Beicr. mkomna, 1979. — 269 c.

4. [IpakTuKyM 3 Kypcy J€KCUKOJIOTii aHria. MoBu s ctyaeHTiB I kypey /
[yknaz. I. T'. Anikeenko, JI. @. boitnan, JI. B. I'anenpka]. — K. : KIJIV, 1999. — 72 c.
5. Xaputonuuk 3. A. JIeKCHKOJOTHs aHTJIMUCKOTO si3uka / 3uHauaa

AHnnpeeBHa XapuTOHUMK. — MuHCK : Beimmiimas mkona, 1992, — 229 c.
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6. Arnold 1. V. The English Word. Jlekcukonoruss coBpeMEHHOTO
aHTJIMIICKOTO sI3bIKa : [y4eO. st MH-TOB U (hak. mHOCTp. 513.| / Upuna BnagumupoBHa
ApHonba. — 3-e uza., nepepad. u gom. — M. : Beicu. mk., 1986. — 295 c.

7. Babel. The Language Magazine [Enexktponnuii pecypc]. — Pexum
noctymy : http://www.babelzine.com/

8. Naciscione A. Phraseological Units in Discourse: Towards Applied
Stylistics / Anita Nasiscione. — Riga : Latvian Academy of Culture, 2001. — 283 p.
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VI. 3ABJIAHHSA JIJ151 CAMOCTIHOI POBOTH

Y KOXHOMY 3MICTOBOMY MOJYJIl CTYIAEHTH METOJIOM BUIBHOTO BHOOpY
oOMparTh OJHY TEMY JUIS TOTJAUOJECHOTO BHBYEHHS 1 Mpe3eHTallil y BUIJIAII
MOBIJOMJICHHS Ha MPAKTUYHOMY 3aHATTI 00 1HIUBIyalbHIH KOHCYIbTALII].

SR e e

el

Ilepeaik Tem ayst caMOCTiiiHOI podoTH

3micToBuii MmoxyJas 1
IIpeamer JieKCUKOJIOTIT
EtumoJioris
CaoBoTBip

Links of lexicology with other subjects.
French and Italian borrowed elements.
Scandinavian loan-words.

Words of Indo-European origin.

Derivational and morphemic levels of analysis.
Non-productive ways of word formation.

3micToBuUii MOTYJIb 2
CemacioJioris
CJIOBHUKOBHMH CKJIA]] AaHIJIHACHLKOI MOBH IK CHCTEMA

Classification of homonyms. Homophones, homoforms and homographs.
Classification of antonyms.

Relations of hyponymy.

Grammatical and lexical valency.

3micToBuii MoxyJab 3
CJy10BOCTIO/TY4YEHHS B AHIJIIHCBHKIA MOBI
PerionanbHi BapiaHTH aHIJIiCHKOI MOBH
OcHOBH aHIIICBKOI JeKCHUKOTpagii

Synonyms in phraseology.

Familiar quotations.

Proverbs and sayings.

Australian, Canadian, Indian and New Zealand variants of the English

language.

Creole languages and pidgin.
History of English lexicography.
History of American lexicography.
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Tabmu 6.1
KAPTA CAMOCTIMHOI POBOTU CTYJIEHTA
3MmicToBHMIi MOYJIb Ta TeMH Kypcy | AKaaeMidyHMii KOHTpPoab | baau Tepmin
BHKOHAHHS
3micToBuii Mmoay.sb 1
IIpenmer nexcuxoorii
Etumosnoris
CaoBotBip
AnoTamis  mpounTaHoi  JgoaaTtkoBoi | CeMiHapCchKe 3aHATTS,
Jmitepatypu 3  Kypcy, ICTOPUKO- | IHIUBIAyadbHE 3aHATTS 5
JIHTBICTUYHI PO3BIAKU
3micToBuii MOLyIb 2
CemacioJioris
C10BHUKOBMI CKJIaJ aHIIiIHCHKOI MOBH SIK cCTeMa
IloBigoMaeHHS 3 temu, | CeMiHapCchKe 3aHATTA, 5
PEKOMEHI0BAHO1 BUKJIaJayeM 1HAMBI1yaJIbHE 3aHSTTS
3micToBUMii MOaYJIb 3
CJi0BOCIIOJIyYEeHHS B aHTJIiicbKild MOBi
PerionanbHi BapianTH aHrilicbkoi MOBH
OcHoBM aHrJIiliCbKOI JIeKcHKOrpagii
Pedepar, nocnimxeHHst Ceminapcbke 3aHATTA, 5
1H/IMBI1yaJIbHE 3aHSTTS
Pazom 15 6aniB
IIkana ouinloBanHs pedepaTty 3 CaMOCTIiTHOI poOOTH
PiBenn BUKOHAHHSA KinbkicThb 0auiB, 1110 Oumninka 3a
Bi/llIOBiIa€ piBHIO TPagulliiHOKO
CHCTEMOIO
BHUCOKHI 27-30 BIJIMIHHO
JOCTaTHIN 22-26 noope
cepeHin 15-21 3aJI0BLIIHHO
HU3bKUI 0-14 HE3a/I0BLIHHO
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VII. CUCTEMA ITIOTOYHOI'O TA IIICYMKOBOI'O
KOHTPOJIIO 3HAHD

HapuanbHi qocsirHeHHs OakajiaBpa 13 TUCHHUILTIHU «JIEKCHKOIOTiS aHTIIHChKOT
MOBH» OLIHIOIOTBCS 32 MOJYJIbHO-PEHTUHTOBOIO CHCTEMOIO, B OCHOBY SIKOi
MOKJIQJIEHO TPUHLUI TOOMEepaIiifHOT 3BITHOCTI, O0OOB’SI3KOBOCTI MOYJIBHOTO
KOHTPOJII0, HAKOTIMYYBaJIbHOT CUCTEMH OLIIHIOBAHHSI PIBHS 3HAHb, YMIHb Ta HABUYOK;
PO3IIMPEHHS KUTBKOCTI miicyMkoBux 0aiiB 10 100.

KoHTposib  yCHIIIHOCTI CTYAEHTIB 3 ypaxyBaHHSIM MOTOYHOTO 1 MiJICYMKOBOIO
OLIIHIOBAHHS 3IMCHIOETHCS BIAMOBIIHO 0 HaBUAIbHO-MeTOau4HOI Kaptu (1. IV), nme
3a3HA4Y€HO BUAM U TepMIHU KOHTpoito. CucTeMy PeUTHHIrOBUX OaniB JJIsl PI3HUX BUJIIB
KOHTPOJIIO Ta MOPSIOK iX TEpEeBElCHHA Yy HallOHATbHY (4-0aibHYy) Ta €BPONEHCHKY
(ECTS) mkany nomano y Tabu. 7.1, Tabiu. 7.2.

Tabonuusa 7.1

Po3paxyHok peilTHHroBux ©O0ajiB 3a BHIAMH MOTOYHOr0 (MOAYJbHOIO0)
KOHTPOJIIO

Ne Bun nisabHocTi KinnkicTs KinnkicTs Bcenworo
0aJiB 3a OIMHHUID JJI5
OIUHUIII0 PO3PAXyHKY
1 | BinBigyBaHHS JeKIIii 1 8 8
2 | BigBigyBaHHS IPaKTUYHUX 3aHSATh 1 6 6
3 | BukoHaHHs caMOCTiiHOI po0OTH 5 2 10
Pedepat 5 1 5
4 | PoObota Ha ceMiHapCbKOMY  3aHSTTI 10 6 60
(npakTMyHOMY), B T.4.  JIONOBIiJb,
JIMICKYCisl, TOB1IOMJICHHS, BUCTYII
5 | MoaynbpHa KOHTpOJIbHA poboTa 25 2 50
6 | MakcumasibHa KUIBKiCTD 0aJ1iB 139
CemecTpoBHil pedTHHT Koediuient 0,4
7 | Exk3ameH 40 ‘ 1 ‘ 40

VY mporieci OIiHIOBaHHS HaBYAIBHUX JIOCATHEHb OaKajaBpiB 3aCTOCOBYIOTHCS Taki
METO/IH:

» Memoou ycnozo KOHmpow: I1HIAWBiIyaJlbHE ONUTYBaHHS, (pOHTaIbHE
OMUTYBaHHs, CIIBOECiIa, €K3aMEH.

» Memoou nucemo6020 KOHmMpPOJa: MOJIYIbHE THMCHMOBE TECTYBAHHS;
T1JICYMKOBE IMUCbMOBE TECTYBaHHS, 3BIT, pedepar.

» Memoou Komn’tomepHozo KOHmMPOJIt0: TECTOBI MIPOTPaMHU.

» Memoou camoKOHmMpoOnlo: YMIHHS CaMOCTIHHO OIIHIOBaTH CBOi 3HAHHS,
caMmoaHai3.
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Tabonuis 7.2

IHopsinok nmepeBeeHHs PEMTHHIOBUX MMOKA3HUKIB YCIiIIHOCTI

PeliTunrosa Ouinka 3a 3HaYeHH OLiHKH
OIlliHKA CT00AJILHOIO IIIKAJIOI0
A 90-100 BinMiHHO — BiAMIHHUHN piBE€Hb 3HAaHb (YMIHb)
0aJiB y Mexax 000B’SI3KOBOTO MaTepiaiy 3,
MO>KJIMBUMHU, HE3HAYHUMU HEAOTIKaMU
B 82-89 Jy»xe no6pe — n0CcTaTHbO BUCOKUIN PIBEHb
0aJiiB 3HaHb (YMIHB) Y MeXaxX 000B’3KOBOTO
MaTepiaity 6e3 CyTTEBUX IpyOMX MOMUIIOK
C 75-81 Jlobpe — B oMy n00puii piBeHb 3HaHb
0aJiB (YMiHB) 3 HE3HAYHOI KIJIBKICTIO TIOMUJIOK
D 69-74 3a10BIIbHO — TMOCEpeIHIN PIBEHb 3HAHD
0aJiB (YMiHB) 13 3HAYHOIO KIJBKICTIO HEJIOIKIB,

JIOCTATHIN U1 IIOJAJIbIIOro HaB4aHHsg ado
npodeciiftHoi JisTbHOCTI

E 60-68 JlocTaTHBO — MIHIMAJIEHO MOYKIIMBHM
0aJiiB JOMYCTUMUI piBeHb 3HAHb (YMIHb)
FX 35-59 HesanoBibHO 3 MOKIIUBICTIO IOBTOPHOTO
0aJjiB CKJIaJJaHHsI — HE3aJ0BIILHUN PIBEHb 3HAHB, 3

MO’KJIMBICTIO IOBTOPHOTO NEPECKIIAAAHHS 32
YMOBH HaJIEXKHOTO CAMOCTIHHOTO

JOONPALIOBAaHHS
F 1-34 He3anoBiinbHO 3 000B’SI3KOBUM ITOBTOPHUM
0aJiB BUBYEHHSM KypCy — JOCUThH HU3BKUU PIBEHB

3HaHb (YMIHb), 1110 BUMArae MOBTOPHOTO
BUBYEHHSI TUCHUTUTIHU

3aranpHi KpUTEpil OLIHIOBAHHA YCHIIIHOCTI CTYAEHTIB, SIKI OTpUMAald 3a
4-0albHOIO IIKAJIOK0 OIIHKHM «BIIMIHHOY», «J00pe», «3aI0BUILHO», «HE3a0BLILHOY,
noxano y Ta6:ma. 7.3.

Taomung 7.3

3arajbHi KpuTepil OiHIOBAHHA HABYAJBLHUX JOCATHEHDb CTY/ICHTIB

Ouinka Kpurepii oninioBanHs

«BiIMiHHO» CTaBUTHCA 3a MOBHI Ta MILIHI 3HaHHA MaTepiajly B 3aJlaHOMy 00csi3l,
BMIHHS BUIBHO BHMKOHYBAaTH MPAKTU4YHI 3aBAaHHS, NependayeHi
HaBYAJIbHOIO MPOrPaMol0; 3a 3HAHHS OCHOBHOI Ta J0JaTKOBOL
JTEpaTypH; 3a BHUSAB KPEATUBHOCTI y PO3yMIHHI 1 TBOPUYOMY
BUKOPUCTaHH1 HAOYTUX 3HaHb Ta YMIHb.
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«100pe»

CTaBUTHCA 3a BUSIB CTYJACHTOM IOBHHUX, CUCTEMAaTHYHUX 3HaHb 13
JUCLUIUIIHY, YCHIIIHE BUKOHAHHS MPAaKTHYHUX 3aB/IaHb, 3aCBOEHHS
OCHOBHOI Ta JOJATKOBOI JIITepaTypH, 3JaTHICTb JO CaMOCTIMHOIO
MIOTIOBHEHHSI Ta OHOBJICHHS 3HAaHb y BHUIAJKY, KOJHM Y BIANOBIJII
CTyJIeHTa HasiBHI HE3HAYH1 MOMUJIKH.

«3a/10BIJILHO»

CTaBUTHCA 3a BUSAB 3HAHHS OCHOBHOIO HABUYaJbHOTO MaTtepianry B
00cs31, TOCTAaTHBOMY ISl TMOJAJIBIIOTO0 HABUaHHS 1 MalOyTHBOI
($haxoBoi MISUIBHOCTI, TOBEPXOBY OOI3HAHICTh 3 OCHOBHOKO 1
JI0JTATKOBOIO JITepaTyporo, nepeaoavueHo0 HaBYAJIbHOIO
MPOrpaMoi0; MOXKIIMBI CYTTEBI MOMMJIKM Y BHUKOHAHHI MPAaKTUYHUX
3aB/laHb y BUIAJKYy, KOJHM CTYJIEHT CIPOMOKHUU YCYHYTH iX 13
JIOTIOMOT010 BHKJIaJaya.

«He3a0BIJILHO»

BHUCTABJISIETBCS CTYJICHTOBI, BIAMOBIAL SKOTO TiJ 4Yac BIATBOPECHHS
OCHOBHOT'O MPOIrpaMOBOro Marepiaidy HOBEpXOBa, (parMeHTapHa,
0 3YMOBJIOETHCS TMOYATKOBUMHU YSIBICHHSIMH TMPO MPEAMET
BUBUECHHA. CTaBUThCA CTYAEHTOBI, SKHM HECIPOMOXHHUI 10
HaBYaHHS YM BUKOHAHHS (axoBOi JISUILHOCTI Micis 3akiHueHHs BH3
0€3 MOBTOPHOTO HABYAHHS 3a IPOTPAMOI0 BiJIMOBIIHOI TUCIUTIIIIHU.

KinpkicTe 0OaniB 3a poOOTy 3 TEOPETUYHUM MaTepiajioM, Ha MPAKTUYHUX
3aHATTSAX, MiJl YaC BUKOHAHHS CAMOCTIIHOT pOOOTH 3aleXUTh BiJ JOTPUMAHHS TaKUX
BUMOT:

DN NI NI NI NI N

CBO€YACHICTh BUKOHAHHS HaBYaJIbHUX 3aBJlaHb;
IMOBHUM 00CAT X BUKOHAHHS;

SIKICTh BUKOHAHHS HaBYaJIbHHUX 3aBJIaHb;
CaMOCTIMHICTh BUKOHAHHS,

TBOPYHUH MIX1] Y BAKOHAHHI 3aBaHb;
HIIATUBHICTh Y HABYAIBHIN TISUIBHOCTI.
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VIII. METOJA HABYAHHA

1. Memoou opzanizayii ma 30ilicHeHHA HABUATbHO-NI3ZHABANbHOT OiATbHOCHI

1) 3a nxepesiom ingopmanii:

*Cnogecni: nexuis (TpaauiliiHa, mpoOJieMHa, JEKIlis-Ipec-KoHPepeHIisa) 13
3aCTOCYBaHHSIM  KOMH'IOTepHHX  1HQopmamiiHux TexHonorii  (PowerPoint-
Mpe3eHTAallis ), CEMIHApU, TTOSICHEHHSI, pO3MOBIb, Oecia.

* Haouni: criocTepeXeHHs, UTIOCTpaIlisi, 1eMOHCTpaIlis.

[ Ipaxmuuni: BIIPaBHU.

2)3a Jorikoww mepexadi i cnpuMaHHS HABYaJbHOI iH{popMamii:
IHAYKTUBHI, I€AYKTUBHI, aHATITUYH1, CHHTETUYHI.

3)3a crynmeHeM CaMOCTiIHHOCTI MHUCJIEHHSI: PENPOAYKTUBHI, TIOIIYKOBI,
JOCTAHUIIBKI.

4) 3a cTyneHeM KepyBaHHSI HABYAJIBbHOIO iSVIBHICTIO: i KEPIBHUIITBOM
BUKJIa/Ia4a; CaMOCTIHa poO0OTa CTYJICHTIB 3 KHUTOIO.

II. Memoou cmumynweanusa inmepecy 00 HAGUAHHA | MOMUGAUIT
HABUAIbHO-NI3HABANLHOL OIATNbLHOCHI:

MeToan cTUMYJIIOBAHHSI iHTepecy [0 HaBYaHHSI: HaBUYaJbHI JIUCKYCII;
CTBOPEHHS CHUTYyallli Mi3HaBaJIbHOI HOBM3HUW; CTBOPEHHS CUTYalllll 3alllKaBJIEHOCTI
(MeTox 1IKaBUX aHAJIOTIN TOIIIO).

IX. METOAUYHE 3ABE3IIEYEHHSA KYPCY

v OIOPHI KOHCIIEKTH JIEKILiH;

v/ HaBYAJIbHI MOCIOHHUKHY (IPYKOBAHMH Ta €JIEKTPOHHHUI BapiaHTH);

v’ po6oua HaBYaJbHA MPOrpaMa;

v OpieHTOBHA TeMaTHKa peepaTHBHHUX JOCIIPKEHD 3 HaBYAIbHOT TUCIUILTIHY;,

v/ 36ipKa TECTOBHX 1 KOHTPOJBHHX 3aBIaHb JJIsI TEMAaTHYHOTO (MOJIYJIBHOTO)
OLIIHIOBaHHS HABYAJIbHUX JIOCSITHEHD CTY/ICHTIB;

v/ 3ac00HM MJICYMKOBOTO KOHTPOJIO (KOMIT'IOTEPHA TpOrpaMa TeCTyBaHHS,
KOMIUIEKT JPYKOBAHMX TEOPETHUUHUX Ta MPAKTUYHMX 3aBAaHb JJIA IiJICYMKOBOI'O
KOHTPOJIIO).



X. IMTAHHA 10 EK3AMEHY

General notions of lexicology

Lexicology as a branch of linguistics. Its aims and tasks. Subject structure.
Links with other branches of linguistics.
Synchronic and diachronic approaches to the study of language.

Etymological survey of the English vocabulary

Etymological survey of the English language. Native and borrowed words.
Words of native origin in Modern English. Semantic and stylistic
characteristics of native words. Word-forming ability of native words.
Borrowings. Translation loans. Semantic loans.

Source of borrowing and the origin of borrowing. Etymological doublets.
Assimilation of borrowings. Its types and degrees.

Greek borrowings in English. Criteria of Greek borrowings.

Latin borrowings in English. Periods of borrowings from Latin.
Norman-French element in the English vocabulary system. Periods of
borrowings from French.

Morphology

Morpheme. Meaning in morphemes.

IC and UC analysis, derivation, stem.

Types of morphemes.

Affixes and their types.

Classification of words according to the number and types of morphemes.
Derivational and morphemic levels of analysis.

Morphemic word classification.

Word formation

Word formation in Modern English.

Morphological structure of a word. Productive and non-productive ways of
word formation.

Productive ways of word-formation in Modern English. Principal ways of
word-derivation.

Non-productive ways of word-formation.

Affixation. Its main types.

Blending as a way of word formation in Modern English.

Clipping as a way of word formation. Types of clippings.

Conversion. Typical semantic relations within a conversion pair.

Derivation as a word-formative process in English.

Shortening. Types of shortening.

Word composition. Types of compound words. Different criteria for
classification.
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Semasiology

Semasiology. Types of meaning. Meaning of a morpheme.

Word meaning. Referential and functional approaches to meaning.
Connotative and denotative meaning. Types of connotative meaning.
Semantic structure of a word. Polysemy.

Synchronic and diachronic approaches to polysemy.

Semantic structure of a word. Word paradigm.

Change of word meaning. Elevation and degradation of meaning.
Change of word meaning. Extension and narrowing of meaning.
Change of word meaning. Figures of speech. Metaphor and metonymy.

English vocabulary as a system

Antonyms. Definition. Morphological and semantic classification of
antonyms.

Synonyms. Types of synonyms. Sources of synonyms.

Homonymy. Classification of homonyms.

Neologisms and international words. Their place in the vocabulary system
of the English language.

Relations of hyponymy.

The theory of semantic field. Thematic groups.

Free word groups

Word groups and their classification.

Free word groups. Definition. Classification.
Context. Grammatical and lexical context.
Valency. Lexical valency and grammatical valency.

Phraseology

Free word combinations vs. phraseological word combinations.
Phraseological units. Characteristic features. Synonyms and antonyms in
phraseology.

Different approaches to the classification of phraseological units: semantic,
functional, and contextual.

V.V. Vinogradov’s classification of phraseological units.

N.N. Amosova’s classification of phraseological units.

A.V. Coonin’s classification of phraseological units.

Proverbs and sayings. Familiar quotations.

Regional variants and dialects

Regional variants and dialects of Modern English.
© 2016 I'.B. Uecnokosa, B.B. fIky6a
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e American English. Lexical, phonetic, grammatical, etymological and
semantic particularities. Development trends.

e Australian, Canadian, Indian, New Zealand variants of the English
language.

e Pidgin and creole languages.

Lexicography
e Dictionary and its main types. Glossary, concordance, thesaurus,
monolingual, bilingual and polyglot dictionaries. Problems of lexicography.
e History of English and American lexicography.
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/ P. C. T'unzoypr, C. C. Xunekens, ['. FO. Kuszea u A. A. CaHkuH. — 2-¢
u31., ucnp. u gon. — M. : Belcmn. mkona, 1979. — 269 c.

2. MocroBuit M. 1. Jlekcukosorist aHraidcbkoi MOBH : [MiApYydY. AJiA 1H-TIB 1
dak. iHo3eM. MoB]| / Mukona IBanoBud MocrtoBuii. — Xapkis : OcHoBa, 1993.
—255c.

3. IlpakTukym 3 Kypcy JIEKCHKOJIOTIi aHry. MoBU Juisi cTyaeHTiB Il kypcy /
[yknan. 1. I'. Anikeenxko, JI. @. boitnan, JI. B. T'anenpka]. — K. : KJJIY,
1999. - 72 c.

4. Arnold I. V. The English Word. Jlekcukosiorus COBpeMEHHOI'0 aHTJITUHCKOTO
a3uKa : [yueO. st uH-TOoB M (ak. mHOCTp. s3.] / Mpuna BnaaumupoHa
Apnouba. — 3-e u3f., nepepad. u gomn. — M. : Beicmr. mik., 1986. — 295 c.
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K. : Buma mxona, 1979. — 303 c.
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96 c.
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12.Kynbrasosa JI. B. Jlekcukonoruss aHriauiickoro s3uka : [y4eOHO-
npaktuyeckue matepuansi] / Jlapuca BrnagumupoBna KynbsraBoBa. — [2-e
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JTOJATOK

Opranizauis ayimTopHoi po00TH 3 JIEKCHUKOJIOTIi aHTTilCbKOI MOBH
MiJl Yac MpoBeJleHHS MOBTOPHOI0 KypcCy

[Tnan poGoTH 3 HABUATIBLHOT MUCIUILIIHA
(dbopma KOHTPOIIO - €K3aMEH)

Ne mapu Temu Kypcy AxaneMiyHui KinbkicTh
KOHTPOJIb 0aniB
3micToBuii MoayJb 1
IIpeamert nexkcukoJIorii
EtumoJoris. Ci1oBoTBip
[Tapa 1 3aranbHi  TOHATTA  Jiekcukonorii.  3B’s30K | TIpakTHUHE 3aHATTS 16
JIEKCUKOJIOTIT 3  IHIIMMH  HayKaMHu.
Etumonoriuna XapaKTepucTUKa
CJIOBHUKOBOI'O CKJIaJly Cy4acCHOI aHTJIHChKOT
MOBH.
[Tapa 2 Mopdonoriuna  cTpykrypa  cnoBa B | IIpakTHUYHE 3aHATTS 16
AHTIIHCHKIN MOBI. Tunu MopdeM.
Mopdororiuyba Kiacudikaris CITiB
AHTJHCHKOI MOBH.
[Tapa 3 CHOBOTBOPEHHS Cy4acHOI aHIIIIHCHKOT MOBH. | IIpakTHyHe 3aHATTS 16
TToxiaui CJIOBA. Adikcarris,
CIIOBOCKJIQJIAHHS, AKPOHIMH, CKOpPOYCHHS,
3BOPOTHIH CIIOBOTBIp, OHOMATOIIESl.

3micToBMI MOaYJIb 2
CemacioJioris
CJI0OBHHUKOBUH CKJIAJ AHIJIIHCHKOI MOBH fIK CHCTEMA

[Tapa 4 Cemacionoris.  CemaHTH4Ha  CTpyKTypa | IIpakTHuHe 3aHATTS 16
3HA4YeHHS cJIOBA. 3MiHM 3HAYCHHS CJIOBA.

[Tapa 5 CHOBHUKOBUH CKJIaJ] aHTIIHChKOI MOBH sIK | IIpakTWuHe 3aHATTS 16
cucrema. CunoHiMiss. OMOHIMisl. AHTOHIMISI.

[Tapa 6 CHoBHUKOBUH CKIJIaJ| aHTIIHChKOI MOBH sIK | IIpakTHuHe 3aHATTS 16
cucreMa. JlekcuKo-ceMaHTHYHI
yrpynyBaHHs. [IOHATTS ceMaHTHYHOTO TIOJSL.
I'imo-rinepoHiMivHi BiTHOIIEHHS.

3micToBuii MoayJb 3
CJoBOCIIOJIyYEeHHS B aHTJIilicbKiii MOBI
PerionanbHi BapianTH aHrilicbkoi MOBH
OcHOBM aHIIiliCbKOI JIeKcHKOorpagii

[Tapa 7 BinbHi cioBocnonydeHHs Ta ¢ppazeonorismMu. | IIpakTHUHE 3aHATTS 16
®dpaseosoriaMu B aHTIINCHKIM MoBi. Tumu
(pa3eonoriuHuX OAMHHMIIb.

[Tapa 8 PerionanbHi BapiaHTH aHTIICEKOT MOBH. [IpakTiune 3aHATTS 16

IMapa 9 OcHoBH aHTICHKOT JTeKcuKorpadii. [MpakTryHe 3aHATTS 16

Po3paxyHok peiliTHHroBHX 0aJiB 3 KoeinicHTOM
2 kypc ((popMa KOHTPOJIIO — eK3aMEH)
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KinbkicTts | KulbKicTh Bceboro
Ne Bup nissibHOCTI 0aJiB 32 | OAMHMUIB 10
OJMHHUIIO | PO3PAXYHKY
n/n
1. BinBinyBaHHS IpaKTUYHUX 3aHAThH 1 (¢} (¢}
2. BukonaHHs 3aBJIaHb 3 caMOCTii{HOT poOoTH 5 9 45
(oMaIIHBOTrO 3aB/IAHH)
3. Pobora Ha mpakTHYHOMY 3aHSTTI 10 9 90

MakcuMasbHA KiJIbKicTh 0aJiiB - 144
KoedinieHT po3paxyHky pedTHHIOBHX 0aJiiB cTaHOBUTH 60/ 144= 0,42

Ex3amen — 40 0ajiB
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